Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 3502/88

(1988. gada 9. novembris),

ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 3472/85 par olīveļļas iepirkšanu un glabāšanu, ko veic intervences aģentūras

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1966. gada 22. septembra Regulu Nr. 136/66/EEK par eļļu un tauku tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2210/88 2, un jo īpaši tās 12. panta 4. punktu,

tā kā intervence ir paredzēta, lai produktus uz laiku varētu izņemt no nelīdzsvarota tirgus, lai tos pārdotu atkārtoti, tiklīdz tirgus stāvoklis ir uzlabojies; tā kā produktiem, ko piedāvā intervencei, atkarībā no konkrētā gadījuma, attiecīgi jābūt derīgiem lietošanai cilvēku vai dzīvnieku uzturā; 
tā kā Padomes 1987. gada 22. decembra Regula (Euratom) Nr. 3954/87, ar ko nosaka pārtikas produktu un lopbarības maksimāli pieļaujamos radioaktīvā piesārņojuma līmeņus pēc kodolkatastrofas vai cita radioloģiskas avārijas gadījuma 3, nosaka radioloģisku avāriju gadījumos veicamo procedūru, lai noteiktu radioaktīvā piesārņojuma līmeņus, kas jāievēro attiecībā uz pārtikas produktiem un lopbarību, ja tos paredzēts piedāvāt pārdošanai; līdz ar to nedrīkst iepirkt lauksaimniecības produktus, kuros ir pārsniegti minētie radioaktīvā piesārņojuma līmeņi; 
tā kā 3. pants Padomes 1986. gada 30. maija Regulā (EEK) Nr. 1707/86 par nosacījumiem, kas regulē trešo valstu izcelsmes lauksaimniecības produktu importu pēc Černobiļas atomelektrostacijas avārijas 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 624/87 5, nosaka maksimāli pieļaujamos radioaktivitātes līmeņus; tā kā pēc Regulas (EEK) Nr. 1707/86 darbības beigām tos pašus maksimāli pieļaujamos līmeņus iekļāva Padomes Regulas (EEK) Nr. 3955/87 6 3. pantā, kas to aizstāja; tā kā nevar uzskatīt, ka lauksaimniecības produkti, kuros ir pārsniegti maksimāli pieļaujamie līmeņi, ir atbilstoši tirgus standartiem; 
tā kā ir noskaidrots, ka iepriekšminētās avārijas rezultātā daļa Kopienas lauksaimniecības ražošanas dažādās pakāpēs ir bijusi pakļauta radioaktīvajam piesārņojumam; tā kā skaidri jānosaka, ka nedrīkst iepirkt lauksaimniecības produktus ar Kopienas izcelsmi, kuru piesārņojuma līmenis pārsniedz Regulas (EEK) Nr. 3955/87 3. punktā noteiktās vērtības; 
tā kā 2. pantā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3472/85 7, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1859/88 8, ir izstrādāti olīveļļas iepirkšanas nosacījumi; tā kā šie nosacījumi ir jāprecizē; tā kā attiecīgi jāgroza Regula (EEK) Nr. 3472/85; 
tā kā pārtikas produktu radioaktīvā piesārņojuma līmenis pēc radioloģiskas avārijas situācijas ir atšķirīgs atkarībā no avārijas rakstura un produktu veida; 
tā kā lēmums par vajadzību veikt uzraudzību un par pašām pārbaudēm atbilstoši jāpielāgo katrai situācijai un jāņem vērā, piemēram, reģionu, produktu un attiecīgo radionuklīdu īpatnības; 
tā kā Eļļu un tauku pārvaldības komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteiktajā termiņā,

ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants

Regulas (EEK) Nr. 3472/85 2. panta 4. punkta pirmajai daļai pievieno šādu c) apakšpunktu: 
“c) ir pārbaudījusi, ka piedāvātās eļļas radioaktīvā piesārņojuma saturs nepārsniedz maksimālos radioaktivitātes līmeņus, ko pieļauj Kopienas regulas. Līmeņi, ko piemēro Kopienas produktiem, kuri piesārņoti Černobiļas atomelektrostacijas avārijas rezultātā, ir noteikti Padomes Regulas (EEK) Nr. 3955/87* 3. pantā. Produktu radioaktīvā piesārņojuma līmeni kontrolē vajadzības gadījumā un tikai vajadzīgajā laikposmā. Ja nepieciešams, kontroles ilgumu un apjomu nosaka saskaņā ar Regulas Nr. 136/66/EEK 38. pantā noteikto procedūru. 

* OJ No L 371, 30 . 12 . 1987, p . 14 .” 

2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1998. gada 9. novembrī 

Komisijas vārdā —

Franss Andrīsens [Frans Andriessen],
priekšsēdētāja vietnieks
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